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Hannoe uccnenoBanue GOKycHpyeTcs Ha TalBaHbCKO-POCCHUICKHX JIEIOBBIX OTHOLICHUSIX M CTaBHUT
CBOEGH ILIETIbIO BBUICHUTH, KAKOE BIIMSHHE OKAa3bIBAET SI3bIK U KYJIbTypa O0E€UX CTOPOH IIPH yCTAaHOBJIECHUH
MEXIYHAPOIHBIX S3KOHOMHUYECKNX OTHOLIEHUM. YenseTcd BHUMaHUE TPYTHOCTSIM KOMMEPYECKOrO NepeBoia
MIPU yCTAHOBJICHUH MEXKYJIBTYPHBIX OTHOLICHUH, 0COOCHHO C TalBaHBCKOM CTOPOHBI, U JINIaeTCA aKLEHT Ha
SI3BIKOBOM Oapbepe M HEAOCTATOYHOM IMOHUMAaHUU OCOOEHHOCTEW KYJBTYPBHI IPU MEXKIYHAPOIHOM COTpPY/-
HUYECTBE. ABTOP CTaTbU PacCMaTPUBAET CYILECTBYIOIIME MMPOOIEMBl U MpeylaraeT PeIeHNs AT IPaBUIIb-
HOTO HCIIONIB30BAaHUS SI3bIKA U KYJIBTYpPBI, HEOOXOAMMBIC Ui YCTAHOBJICHHUS OOJiee TECHBIX M YCIEIIHBIX
MEXKYJIBTYPHBIX CBsizell Mexy Poccueii n TaiiBanem.

HccnenoBanue onupaercsi HA MHAYKTUBHYIO METOAMKY C MCIIOJIb30BAaHUEM Mareprania, COOpaHHOrO
aBTOPOM CTaTbH, 3aHUMAIOIIUMCS YCTHBIMH M IHCBMEHHBIMU OW3HEC-TIEPEBOAAMU Ha MPOTSHKEHHH Oosiee
4yeM fiecsaTu Jet. [Ipu 3ToMm SMIupruecKue JaHHbIe OCHOBBIBAIOTCS HA HECKOJIBKUX OOMICTTPUHSATHIX TEOPHIX
nepeBona. [loquepkuBaeTcss yHUKanbHAs poJib NEPEBOAYMKA KaK KyIbTypHOro mnocpenHuka. Ha mpumepax
npeaaraeTcs peuieHue NpoodaeM Mo MPEOJOICHHUIO SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX 0apbepoB C LIEIbI0 YKperuie-
HUS MEKIYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBa, 0coOeHHO Mexay TaiiBaneMm u Poccueid. [Ipeamnonaraercs, 4to qaH-
HOE€ HCCIIEIOBAHUE MOXKET B 3HAYUTEILHON CTENEHH CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHI0 KOMMYHHKAIUHA M OOMeHa
OIIBITOM B c(hepe MEKXIyHaApOAHOTO OH3HEca.

KiroueBble cjioBa: KylIbTYypHOE MOCPETHUUYECTBO; KyJIbTYpHasl CIeUU(pUIHOCT; TBOPUYECKUH mepe-
BOJI; TEOPHUS PEIIEBAHTHOCTH; Teopust SKOPOS; (hOHETHUECKUIT METOM TIEPEBO/IA; IHITUKIONENUECKOe (MEK-
JUCLUIUTMHAPHOE) 3HAHHE.
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This research focuses on Taiwanese and Russian business relations and aims to elucidate how it is in-
fluenced by both parties’ language and culture when establishing international economic relations. The study
considers commercial translation and difficulties encountered when developing cross-cultural relations. It
presents a perspective derived from Taiwan’s international industrial development and focuses on language
barriers and a lack of competence in understanding culture in international collaborations. The research in-
vestigates existing issues and suggests solutions in terms of accuracy in language and culture necessary for
establishing closer and more successful intercultural ties between Russia and Taiwan.

This research includes a researcher participant and inductive methodologies, with the author’s obser-
vational data collected over ten years of interpretation and translation. With these components and the appli-
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cation of several commonly adopted translation theories, it provides a unique, cultural perspective based on
work derived from Taiwanese and Russian business and cultural intermediation. As a result, solutions have
evolved on how to overcome language and cultural barriers and improve cooperation between Taiwan and
Russia. This research can greatly assist in the development of communications and exchange in the realm of
international business.
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